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PREPARING FOR INSTALLATION .
Carefully remove all contents from the carton. Shut off the power at the circuit breaker and completely remove
the old fixture from the ceiling, including the old mounting bracket. Remove the new mounting bracket assembly .

from the bag. Remove cap nuts (C) from mounting screws (F). Place the mounting plate (D) over the junction box so
that mounting screws (F) and nuts (E) extend out away from the ceiling. Pull the house wires through the center of

mounting plate (D). Adjust the position of mounting screws (F) so that mounting screws (F) can be exposed 5-6 mm — A
after passing through the canopy (B) to properly fit the cap nuts. Mounting screws (F) can be adjusted by loosening ;:faﬂ*:g;i:;zidelm ¥ -
= - . ks - g & Ti -
nuts (E) and loosening or tightening mounting screws (F). Once the ideal position of mounting screws (F) has been Pour les Modles:
confirmed, tighten nuts (E) on mounting screws (F) under the mounting plate to ensure that mounting screws (F) are in 13181
place. Secure mounting plate (D) to the junction box by tightening the screws (G). B
| g S CONNECTING THE WIRES C
S — HOUSE wires  Havea helper support thle fn'(ture s weight while compl_etlng the .
7 _ wiring. Attach the fixture's wires to the power supply wires from the o s e 1 Light Flush Mount
(or Smooth) - BL{?_&’; junction box. Connect black to black (live); white to white (neutral); nesd o : tﬂfﬂ Eigm'r::;’agememm
grounding to grounding (green or copper). Twist the ends of the wire ncllation: ol
WHITE — - ; ; ; : Fixture weight =2 Ibs:
(or Ribbed) (Grovgrdllg} pairs together' thep twist on a wire con nector. !Vlake sure all twists are el Peso =2 Ib: 7.76Ibs (3.52kg)
in the same direction. Loop fixture's ground wire around grounding que sted Poids fixe x2 Ibs:
4 . . necesitara para
(Bcﬁ%Er é:e?rPER- . GREEN Suew (A)_and tighten. If there is no grounq wire (green or copper) from cim::?;:
or COPPER  the junction box, contact a qualified electrician. N E—"
(Groundi ng} Voici les outils Maintenance Quincaillerie
dont vous
aurez besoin Part #/Pieza #/Pigce #  Model/Modelo/Modéle Finish/Finish/Fini
réali Luxe Gold/Oro de Lujof
FINISHING THE INSTALLATION Finsalltion: | | tcovsy e OGondne
Place the fixture's the canopy (B) over the mounting screws (F) so the threads protrude through the holes on the
canopy. Secure canopy (B) in place with cap nuts (C) until the canopy (B) of the fixture is flush with the ceiling. Secure J
glass (1) onto the socket (H) with socket ring (J). Install light bulb (not included) in accordance with the fixture's I
specifications. Do not exceed the recommended wattage. Your installation is now completed. Turn on the power and o
test the ﬂxtu re. 2l Glass/Domo De Vidrio/Verre
er
Escalera Part #/Pieza #/Pitce # Model/Modelo/ Modéle TypeMipo/Type

CLEANING TIPS il (Gauo1ls7 e o BanereSane
Treat the fixture gently! Regular cleaning will reduce the need for deep cleaning. For regular cleaning, turn off the light
and wipe down the fixture with a clean lint-free cotton or microfiber cloth. Never spray cleaner directly onto the fixture.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
8 o INSTRUCCIONES DE INSTALACION/ INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
Destornilladore

AWARNING [T} Anemssement [T

= To avoid possible electrical shock, before * Para evitar una posible descarga eléctrica, antes PGt P .
S o 3 : : A our éviter tout choc électrique, avant d'installer
installing your light fixture, disconnect the power de instalar su impara, desmnecte la energia le luminaire, caupezlemuragten éteignant les
by lurning off the circuit breakers to the outlet box apaganda los interruptores automaticos (breakers) disjoncteur < de I3 boite &le ctrique associée 3
associated with the wall switch location. que alimentan la caja de salida asociada con la Vinterrupteur mural
ubicacidn del interruptor de pared. ;
* The lighting fixture must be grounded. If the : — « Le luminaire doit tre mis 2 la terre. i le il
ground WilE?ﬂlThE installation site is nut{presenl, * Laldmpara se debe conectar a tierra. Si el alambre de terre du lieu dinstallation n'est pas présent,
im ”‘!'?digteﬂ)’ STOP installation and consulta ge f”"es’;'nl” ?,“EBEH.E;?: prese;tet enel f‘t'ln ARRETER immédiatement l'installation et
ualified electrician. e la instalacion, inmediatamente la Kl arbrict
1 instalacidn y consulte con un electricista calificado. consulter un électricien qualifi.
-A!Iwirinq must be in accordance with national | cableado debe realizarse d q * Tout e cablage doit &tre conforme aux codes
and local electrical codes ANSI/NFPA 70. If you *Todo el cableado debe realizarse de acuerdo con électriques nationaux et locaux en vigueur et la
are unfamiliar with wiring or in doubt, consulta los mdg;os_etecmcps locales y nacionales ANSY/ norme ANSI/NFPA 70. Si vous n'avez pas I'habitude
ol i aasie it | | aedtade
] - vous a un électricien qualifié.
- / o / \C 2 J

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS LEAY GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES | 15EZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Wire Strippers | These instructions are provided for your safety. It Estas instrucciones se proporcionan para su Ces instructions sont fournies pour votre sécurité.

Pelacables | is very important that they are read carefullyand  Seguridad. Es muy importante leerlas detenid- Il est trés important de les lire attentivement dans

FRAGILE GLASS Pince a dénuder| completely before beginning installation of the ~ @mente y completamente antes de comenzar la leur intégralité avant d'entreprendre l'installation
To prevent chipping/breaking of glass, lighting fixture. instalacién de la lémpa:a. Fo ki

do not overtighten.




